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PERSONA TJES É ACTORS 


CARME. Ll Li las DE Carmé Bartenyo, 


DONYA CIRCUNCISIÓ.. . ox Caterina Mirambell. 
ALBERT. . . ... LS . D. Hermenegild Goula. 
QUIM. GL a ds a ret Fernandez. 


Escena del dia. —Drela y esquerra las del actor. 


Lo Director de la Galería intitolada: Propiedades de 
obras dramàticas y zarzuelas, D. Ramiro Monfort y Arxer, qual 
despatx se trova en 1a plassa de Santa Ana, núm. $, pis tercer, 
es 1: únich encarregat d' aquesta obreta, Y ab ell deuràn en- 
téndrers tots los teatros y societats que vulgan representarla. 


Reservats tots los drets y fet lo diposit que marca la ley. 


Da pa ar a ara a a meres Peret 
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ACTE ÚNICH 


—e——a du XC 0 —e—— 


Sala menjador d' una casa de camp é la inglesa. Al 
fons, porta central que surt à un petit vestíbul tancat 
tot ell ab persianas, overta la porta d' aquestas, que- 
dan dos ó tres grahons que baixan al eamí. A cada 
costat de la porta, una finestra ab reixa. 

Portas ú dreta y esquerra. 

Mobles y adornos d' estiu. Butacas de rejilla. Taula 
elegant, rodona, de menjador, al mitx. Un aparador ó 


. etager ab servey de taula, à ia dreta primer terme, ú la 


esquerra una tauleta petita ab un palancí ú cada 
costat. 


ESCENA PRIMERA 


CARME, CIRCUNCISIÓ. 


(La primera sentada en un balancií, fent ganxet, la 
segona llegint un diari, sentada prop de la taula 
del mite) : 
CiRC. Mira, un altre robo. 
CARME. iD6na, 
no s' ocupa de res mèsi 
No 'n llegeixi de papès. 


ò CIRC. Si que la fariam bona. . 


Al menos ells adverteixen 

lo que fs descubreix de nou. 
CARME. jOh, ja ho crechl Los robos prou, 

los lladres no 's descubreixen. 


CIRC. — Aixó "1 que 'm tè esporuguida. 


CARME. Y tal, dona. jiSino viul 
Ja fm donaràú un bon estiu. 
CIRC. Ja ho crech. 


CARME. Si passa de mida. 


No sè d' hont treu tanta pò. 


4 CIRC. —4No ho sabs2 Massa hi ha d' hont puga. 
È CARME. Anem, no fm siga poruga, 


tia Circuncisiò. 

:Qui vol que "ns vingui à roba 
en aquet recò de mon2 

CIRC. Justament aquestos son 

los llochs qu: ells solen busca. 
Ells per tot tenen garjolas, 
qu: un hi cau Y no ho repara. 
Ja deuhen sabé à horas d' ara, 


Ll 


 GARME. 
CIRC. 
CARME. 


a —CIRO. 
CARME. 
CIRO, 


CARME. 
—COIRO. 
CARME. 


cans o CIRC. 


ques som ducat donas solas. hi 


4è Per ço tremolaz 


Ja, jal 


pe CIRC. 
CARME. 
CIRC. 
—O CARME. 
/ — OIRC. 

gi l CARME. 


com aquell 


/ (a Na $ 
: di R h De i i 
ie de i I DA NN, MIL CE A, 
ries (i , De 
3) dt En des 
h dis SR , 
ve ——-—— L , 


Dugas viudas. 
— Ben mirat, 
no mes una. Ds 

iSÍ2 4per qu 
Perque ú la edat de vosté — 
ja no val la viudedat. Ri 
Bè la cobro. Jo 'm puch dí 
mès viuda que tu al present. 
iVayal sòch classe. pacient. 
Passiva deu volgué dí. 


'M bellugo 
per 1/ escarment. 

: iAhI èja "1 tè2 
eNo sabs quí un dia fm van fè... 
com ne diuhen.. Li lo tarugo2 


Justi Rilent). 


Y un altre COp, l' alhaja, 
bo y tornant del cementiri. 
iUn papè ab un cap de cirit 
Y UA tros de got 4 
Bè, aixó, vaja, 
tambè es dormí en aquest mon. 
iY é la festa de Premià2 
Un pillo 'im treu à ballà, — 

y 'm va robà 1 medallòn. 


Creume, filla meva, 

quí aquí / ns ne passarà alguna. 
Mira, qu: ells provan fortuna 
per tot hont veuhen la seva. 


 Deslloguém aquesta torre 


y tornémsen:' à ciutat. 
iJustal 
Alló es mès Qicilat: 
Aném, vamos, deixiho corre. 
Justament per Çó sò aquí: 
iPer fugí de vigilancia2 
jAngelal.. 
M posas ab ànsia. 
Qui has fet2 
o 4Ho vol sabér— 
Sí. 
Una de molt grossa, tia. 
Aquest Carnaval... 
Avant. ) 
Donchs... vaig anú al Gavilan. 
jJesúsi.. 
La tafaneria. DE 
èY qué 't va passa — 
/ ela 
una conquista. i 
is paratje 


OIRO. 
O CARME. 


CIRC. 
CARME. 


CIRC. 
CARME. 


CIRC. 
CARME. 
CIRC. 
CARME. 


D'atgieo: 


Era un salvatje 
que s' expressaba molt bè. 
iGuapo al ménos2 
iOht Ho ignoro, 
perque anava enmascaràt. 
iMe seguia esperitatl 
ciJo t' estimo... Jo t' adorol..s 
No he vist home mès rendit. 
Lo còs, 10 peu, la maneta, 
fins trovaba la careta 
bonica. Tota la nit...., 
No vas descubrirte2 
i CI 
Prou hi anaba ell al darrera. 
Deu me 'n guart. Jo y la cambrera 
no gosabam à piulà. 
jAvans de tréurert lo doll 
iQué haurían dit los parentsi 
iAy, quins enrahonamentsi 
May mès gozaba ú eixí al sol. 
Lo salvatje 'm perseguía 
y 'm vaig teme un compromís. 
iDèixis d' un indiot aixísi 
Jo, per veure si fm perdía, 
me 'n entro al café esbarada, 
aquell gran burgit m' aterra, 
topo, mí" eng'anxo... Y à terra LL Un 
tota una taula ocupada 
de vasos, plats... 
iAy, senyòl 
Figúris la trencadissa. 
Ja es ben bè cosa de rissa. 4 
Ara Sí, llavoras nò. 
Calculi ara ls mèus apuros, 
cuan, per fugí d' evidencia, 
vuy paga aquella imprudencia, . 
y 'm demanan trenta duros. 
Jo, tement que no acabès 
la cosa per la tremenda, 
vaig donà al mosso una prenda... 
que no li vuy dí quina es. 
Sapiga que 'm compromet. 
Que no la vas rescatà2 
Vaig enviarhi l' endemóà. 
Lo recado va se aquet. 
Qu: al deixà jo aquell paratje 
un senyò ho và pagà tot 
sense deixà dit ni un mot 
de qui era. 
(Ay, Dèul 
Lo salvatje. 
èY la prenda2 
Li van dà 
creyentse que 'm coneixía. 
Ell, pensant que fm trovaría 


FOTRO, 
CARME. 


CIRC. 
CARME. 
Le CIRC. 
CARME. 
LCIRC. 
CARME. 
AOÒIRC. 


CARMF. 
MOIRO. 


CARME. 


- que vaig anàé al Gavilan: 


X 


—a— 
per 'quet medi: l' agafà. 
Ab aixó, figuris jo l 
si haig de viure esporuguida. 
En tot moment de la vida, 
hi ha un home que pot £ só 
de trompeta anà esplicànt 
la meva calaverada, 
que sòch una esbojerrada: 


qu: en compte de pregó à missa, SR So ed me 
com una viuda està bè, RS a Ge 
me disfresso per 'na a fè , es 
sis cents rals de trencadissa. EE es RS 
Y aixó un home misteriòs — Cal 
que la calma no "fm permet. , ES 
S' acosta Un... 8 serà EE 
jaquell morenol.. jaquell ròsi. 
Per có he fugit de ciutat 
y mc n' he vingut à fora, dl 
perque allí no tinch un" hora — DR ea 
bona de tranquilitat. EM AO 
iSi tens aquest capl.. 
Bè, en fi, 

Deu nos guart d' un ja està fet. 
Mentres per fugí del plet 
no 'ns vingui un altre tragí. 
iJa hi torna2 

Estich tremolant. 
Si "ms trovan los lladregots, 
no óbris pas 


jAlsal 
No pots. / LE 
Ré si 'ns estén vigilant: 
Jo mí ofego. re cd 
IX al jardí. : i 

Si hi fà un soll... 

Aixó es 10 gust. 
Que no tinguém un disgust. 
Si 't faig falta, soch allí. 

(Se'n vàd per la esquerra ) 


ESCENA HN 


CARME aviat QUIM. 


ijQue pesat es lo travall 

de no fè résl.. jM' aburreixol.. 
Dos mesos que "fm consumeixo. 
Ja 'm costa car aquell ball. 


(AyI.. Quimi sa (ss a 
(Per la esquerra ab un devantal y un La en 


iQue 'm erida2 


— sl 8) — 
CARME. SL COrrèrA 
(Aixó sembla un fornl 


QUIM. iQué mana 


CARMF. Cuita: dria aquella persiana. 
Quin modo d' està é la torrel 
(Quim obra la persiana del fondo.) 
ela c en Tora . éfembts £ 
QUIM. AIXI Jn ho farè. 
(Obra del toto 
CARME. jAixís, que circuli l' airel 
Qu: entri fresca. 
QUiM. No "n fa gaire. 
CARME. Que fs vegi 'l camp. Estú bè. 
(Quim se 'n cd.) 


ESCENA III 


CARME, ALBERT. 


(Apareix pel fondo, ab un barret de palla, un cis- 


tell al bras y una canya de pescú al coll. Al tro- 
varse ú la porta s' atura al milx del camí, per 
encendre "L cigarret de papè que dú ú la boca, lo 
vent li apaga "ls mistos que va trayent de la capsa 
y encenend.) 
ALBERT. (Pe ls mistos 
set... Vuyt... i(D' aqui que io 'm veneil . 
(Puja "ls grahons del vestibul, buscant racer per en- 
cendre, lo vent segueix apagantli 'ls mistos.) 
eu... Onze... Quin despilfarrol 
CARME. (Girantse, desde "l balancí hont s' està 
grounacaat.) 
iQUÍ es aixó2 
ALBERT.. / Encench io eigarro. 
Als peus de vosté... Dispensi. 
(Torna ú encendre mistos inulilmend.) 
Vaja, l' àngel bufadò 
avuy l' ha pegada ab mí. 
(Hi torna, y, no podent, diu d. Carme que segueix 
mirdulset.) 
l No 's pot pas encendre aquí. 
m' arrimarè à algun recò. 
(Per un gesto de Carme.) 
Aixó no fs nega, 
(Encen, arrimantse dà un recò.) 
CARME. (Fenlli gracia.) —iM: agradal 
Deu lo guart. 


' ALBERT. Ja he saludat. 


(Anant d' un vecò al altre, encenent mislos, que tots 
se li apagan.) 
Aquí... Aquí... i 
(A Carme.) Se m' ha buscat 
la casa ben ventilada. 


CARME. 
ALBERT. 


CARME. 
A UBERT. 


CARME. 


ALBERT. 7 


CARME. 
ALBERT. 
CARME. 


ALBERT. 
CARME. 
ALBERT. 


CARME. 
LBERT. 
CARME. 
ALBERT. 
CARME. 
ALBERT. 


SE 


M: haig de fc4 mes endins. 
Entri, entri... 

No hi ha remey. 
Cridi 8 n' algú del servey 
perque tanqui, perque axins è 
no encench pas. Jo tancarè. — (Ho /a.) 
Ja veig que no se sofoca. : 
Porto "1 cigarro é la boca 
fa mitxa hora. Ara encendrè. 
Jo no visch sense fumà. 
Viciots. 
Aquets ray, son vistos. 
Ata he acabat los mistos. 
Bè massa que 'n trovarà. 
:Que no tè capsa2 

'N tenim. 


(Festiva.) 


Buscand.) 


iQuimt 
Qui es en Quim2 
Lo servey. 
jAh, jal 
iQuimt.. iVaya un remeyl 
L' ha i despatxà 8 n'en Quim. 
Esperis, fill, ja vindrà. 
iOh, perdonii No pot esse. 
4Y aixó, que va molt depressa2 
iBurrangal vaig ú pescà. 
(Es pescadò2 ç 
Si, senyora. 
Aquí porto tots los trastos. 


(Ensenyant lo cistell y la canya qui ha deixàt.) 


CARME. 
ALBERT. 


CARME. 
ALBERT. 


O CARME. 


ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


CARME. 


A LBERT. 


CARME. 
ALBERT. : 
CARME. 
ALBERT. 


CARME. 


ALBSRT. 


CARME, 


Vaya un gust. 
Me dú molts gastos, 
pero 1a afició 'm devora. 
òLi dú gastos2 
Infinits. 
Jo sò corredò de grans: 
donchs, ab la canya à las mans, 
los grans s' han tornat petits. 
Ja son aficions tranquilas. 
Pero jqué deu fè aquest Quimi 
Gridi à un altre, 
Aquí està à punt. 
Altre criat... 4No mès ne tè un2 
Los que "fm sembla. 
No renyím. 
Per esperà, un pescadó. (S: assenta.) 
iSab que casi ja mí amohina2 
iDonchs vosté es la meva vehina2 
Si està aquí prop, Sí, senyò. 
Cosa d' una mitxa horeta. 
Ab aixó, si may vol ré. . , 
Gracias. Pero 4qui es vosté2 
iAyi permétim, la tarjeta. : 
(NS i dóna una que 's treu de la cartera.) 
Si per 'qui hagués comensat... 


(Cridant..). 


dx 


ps 


ALBERT. 


CARME. 
ALBERT. 
CARME. 
ALBERT. 


CARME. 
ALBERT. 
CARME. 
ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 
CARME. 


ALBERT. 
CARME. 


QUIM. 
ALBERT. 
QUIM. 


ALBERT. 


da ans 
Llegint.) 
4Albert Ribera y Samsò.o 
Per serviria. Corredò, 
sols qu: ara estich aturat. 
Soltè: la edat, no la tapo, — ) 
trenta anys... Y... I (Rient.) 
4QUÉ2.. 
jAduladorasi.. 
Digui 
Ré: que las senyoras 
l: han pegada que sò guapo. 
(Aixecantse.) 
Veuró, 4hont es la /os/orera, 
que jo mateix m" hi apirè2 
(Se dirigeix cap ú la porta de la esquerra.) 
iFassi 'l favorl 
(Aturantse.) — Està bè. 
Poch é poch. 
Ja torno enrera. 
(Torna d sentarse.) 
Fins ara ho he pres ú broma, 
pero tanta llibertat... 
Perdoni. 
Està perdonat. 
(Brevissima pausa.) 
iPero aqueix Quimi.. iqu: es a Roma2 
(Quimi 


ESCENA IV 
Dits, QUIM, encara ab lo devantal 


:Qué mana, senyoreta2 
: No sents que 't cridan aquí2 
La seva tia, al jardí, (ú Carme.) 
mí ha turbat una miqueta. 
Li he anat à dí que no hi 'bia 
mès mantega d' aquell pot... 
Bè, vaja, fs veu que 'lxicot (4 Carme.) 
ho ha anat à conté é sa tia. 
No 'l renyi. 
(A Quimàa Dònam' un misto. 


(Quim se treu la capsa y encén un misto que li o/e- 
reix. Albert mo fent cas del misto y prenent la 
capsa, diu:) 


(Se mira 
mn€:) 


CARME. 


- ALBERT. 


Veyàm... 
las figuras de la capsa, després diu ú Car- 


Me la quedarè. 
Vosté es duenyo. 
(Trayentse l' altre capsa de la butxaca y 


dantla ú Quim.) 


Vaja tè, 


A) 


pren la 
Encen un misto, y l' acosta al cigarro, 3 
iVatualistol 


Lo papè trencat. 


a E) La 


vuyda. 


(Llensa Jcigarro. 0.) 
Tè rahò, 


tanta masega y tan 8A€0.. 


OR na 


(Buscantse las Pulzacas. ) qi 


paper, ni tabacol 
(Quim s' en 06 escamat.) 


iQue no fuma "Il sèu senyò2 


CARME. SÒ viuda. / : 
ALBERT. (Miràntsela). Sí qui es conciencia. 
Bè, 4y 'l difunt no fumaba2 
CARME. Prou. r 
ALBERT. Veyam com lo gastaba. 
(Veyent que Carme no 's M0U. ) 
iQue s' ha fet malbè 1a herencia2 
Cajetilta. picadura, 
ó algun puro, per xiripa... 
iQue potsè fumaba en pipa2 : 
CARME. Jesús, home, ja mí apural 
ALBERT. jAra que ja m' ha dat misto2 
Aixó no pot quedà així. 
Veosté no sab qu: es patí. 
jJo no fumà, vatualistol 
CARME. Call... 
ALBERT. QUÉ2 
CARME. Qu: ara í ma fa caure... 
A LBERT. Aguantis: no tingui pò. 
(O/erintli 'l bras. 
CARME. Per 'quí hi tè d' habé un caixò. 
ALBERT. jBravol 4y hont ha anat é raure2 
CARMe. Miri. 
(Treyentse un LLAVERO y encarantse dl Albert.) 
ALBERT. Qué: 
CARME. 'M trova de filis... 
ALBERT. Ja ho AIRE 
CARME. Y 1 vuy obsequió. 
ALBERT. Lo mèu cor li pagarà, ò 
senyora. Aquestos aussilis, 
cregui que son anticipos 
sobre un" ànima idolàtrica. 
CARME. Jo SÒ una mica ilunàtica... 
ALBERT. Molt bè. 
Ca RMB. d Y mí agradan los tipos. 
ALBERT. Ja simpatisém mes ds 
èFumo, donchs2.. /Eyljo m'hi empenyo.. 
CARMF. No's corti, nò, vosté es duenyo. 
Miri, tingui: éVvol las claus2 
ALBENLT. Bè: ja que vosté "m dispensa. 
, tal confiansa.. (Pren las claus.) 
CARME. GAL seran, 


AR 2 (2 comsola 
(Albert 8. aCosld al ETAGER, obra ab clay un ealuiy 
y "a treu un caixò des euros.) 


de Gel 


A LBERT. Aquí estàn. 
(Obra al caixò y olora.) 
iFumaba ból. 
CARME. iDonchs que 's pensa2 
(Posa Albert lo caixò sobre la taula, treu un puro 
y VU encén.) 
ALBERT. Ja li dich: cosa divina. 
o 4CUuants ue puch pendre2 
CARME. iUnl Y 'ls guarda. 
ALBERT. 4Per passà tota la tarde 
no mès un puro2.. jNo atina 
que pesco tota la nit: 
que d' aqui à casa... 
CARME. Mitxa hora. 
ALBERT. $Si2 un" hora y mitxa ú la vora. 
CARME. jCom s' allunyal 
ALBERT. Es lo qui he dit. 
La petaca ja es petita. — (Ensenyantla.) 
CARME. Bè, bè, no pateixi. 
ALBERT. pajal 
(Sí omple la petaca.) 
iVeu2 aquets los pot guardó: 
sempre vè que fs necessita. 
Aixís. si'm tornès 4 ocorre, 
com es possibie... 
CARME. Y probable. 
ALBERT. Sè que vosté es tan amable, 
que 'm puch vení aquí à socorre. 
CARME. 4Y ara, ja està satisfet2 
ALBERT. Senyora, mès no caldría. 
CARME. Donchs ara ja se 'n hauría 
d' anó. 
ALBERT. Prou, jo sò discret. 
CARME. Una estona pot passà, 
pero al últim... 
ALBERT. Ja: la enfada. 
CARME. Francament ja estich. cansada. 
ALBER". Donchs no m' agrada abusó. 
Gracias mil, y estigui bona. 
(Va d pendre 'ls trastos: $' atura.) 
Es dí... 
CARME. iQue no 's despedeix2 
TA Dur i 
ALBERT. —2 iQue no mí ofereix 
ia casa2 Cumpleixi, dóna. 
CARME. No senyò, nò. 
ALBRRT. iQue l' he ofesa2 
CARME. Si no fentho fs porta així, 
brindantli, pobre de mí, 
se "nm vindría aquí ú dispesa. 
ALBERT. No sab pas lo que fm resent. 
CARME. Vaja, donchs... 
ALBERT. ( Tornant enrera.) iJa surt la meval 
CARME. Sab qu: aquí es à casa sèva, 


pero sols per cumpliment. 


RSU a 


ALBURT, iY, si al cumpliment m" aplaco, 
bè podrè tornà2 Les 


CARME. Aixís sí: Es a 
pero cuan torni à vení, En a ac 
— o Dórtis mistos y tabaco. ES Ra ae 
ALBERT. AlS Sèus peus. j Cs 
CARME. Al servey sèu. i Es, 


ALBERT. Calli: un" altre cosa. 
(Desprès de pendre 'l cistell y la canya) — sen 

CARME. Qué2 Sta 3 
ALBERT. Díguim icóm se diu vosté2 je 
CARMF. Carme. Vagi en nom de Deu. ds 
ALBERT. (A0ansant.) 

iCarme2.. ,4Carmeta2.,. iAy senyòl 

iLO nom que mes gracia 'm fal 

Aixó s'ha de celebrà. 

(Deixa estó "ls i y 

CARME. jQué Vol, aral Tu i Node ec 
ALBERT. Escolti... nò... a 

Es broma, no abusarè, 3 Ne 

no tingui pò que recaiga, hi 

No mes li pendrè un vas d' alga, è 

y, acabat, me n' anirè. 

De sed tinch do Coll aixut 

lo mateix quí aquestas llosas. 
CARME. jiSi ha demanat tantas cosasi 

No in tindría si fos mut. 
ALBERT. 4Crido é 'n Quim2 

(Dirigintse cap ú la esquerra.) 

CARME. Ja "l erido jo. : 

(Quim: / 
ALBERT. iVaya, vayal Donchs, Carme... 

iQuinas sorpresas de darmel 


ESCENA V. 
Dits, QUIM. 


QUIM. —4Senyora2 
CARMIE. Un vas d' aiga. SA 
A LBERT. Aixo. . 
QuiM. —4Pe 'l senyò, tambè2 
ALBERT. Tu dom 
lo que 't mananl.. jY ab agradol 
QUIM. —4Aiga sola2 
LBERT. Sí. Ab bolado. / , 
Que té rom2 (4 Carme.) 
(4 Quim.) —Y un xich de rom. 
(Quim se 'n tà.) 
iDonchs, viudeta2 / 
CARME. Sí. 
ALBERTA a l iDe quí2 l i 
CARME, Del mèu senyò, ió 


ALBERT. 


CARMF. 


A LBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


CARME. 


- ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


QUIM. 


ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


QUIM. 


— ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


CARME. 


ALBERT. 


CARME 


ALBERT. 


CARMÉ. 


A LBERT. 


CARMUV. 


A LBERT. 


CARMF. 


Drtt D EPS, pr 


Ho suspitaba. 
:Y que tal se li portaba2 
iPer qué mí ho diu2 

Perqué sí. 
iEyl si ho vol sabé... 
(Nò, nòl 

Calli. jAy pobres de nosaltresi.. 
Callo. ,Que ja li han dit d' altres2 
Donsas tenian rahò. 
Tot es vritat, y molt més. 


Ni ho pensaría. 
(Ah smot Doncbhs si no ho sabía, 
perque fm deya que callès2 
iVeu com l' hi atrapada2 

l jJustal 
Doncehs li dirè, ja qui hi som. 


ESCENA VI. 


Dits, QUIM, ab lo servey. 


L' aiga, fl bolado y fl rom. 
Ja ho trovarém. 
Begui. 
(S'ervintse y bebent.) iGusta2 
(Beu y deixa 'l cas.) 
4: No vol pas rés mès2 
iQuimetl.. 
(Quim se 'n tú ab lo ae ) 
Com li deya, donchs... Veurà.. 
(Oh. si no calla y se in va, 
li tornarà agafà sedi 
Es cert, quí estich enfadòs. 
Vosté es tan amable... 
Massa. 
Jo abuso, quí es lo que passa. 
Cregui que me 'n vaig confòs. 
Sò un servidò de vosté. 
Gracias — (Tot anantsen cap ú la dreta.) 
Pósim é la llista. 
iPassiho bèl (Desde la porta dreta.) 
D' aquí ú la vista. 
(A quina hora pren café2 
No 'n prench may. 
Si que 'm sab greu. 
Que fassi una bona pesca. 
Avuy no hi vaig é la fresca.. 
No s' hi cansi (Albert se 'n pú.) 
iGracia à Deul 
(Se'n vú per la dela. Pausa.) 
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ALBERT. 


DE , SE CIRC. 
Ri OA LBERT. 

EL de. CIRC. 
ALBERT. 

CLC ES CIRC: 


ALBERT. 


ia (Potsè sí qu: aquesta 8 cega.) 


EA CIRC. 


(Torna ú entr ar, mira, 0 Veu ningú, y s' adel 
Fa un sol de misericordia 


No estich ab la meva pell 


Surt distrela, al. veure ú Albert, Je un cr i di 
cant caure 'l paner. ) 


ALBERT. La 


ALBERT. 


que cuida é fregí "1 cervell. 


EL 


L 


en tal estat de discordia. / 
Es conciencia. 'M quedo aquí 
soplujat fins cap al tart. 

Lo cert es, per altra part, 

qu: aixó 'm tira.—iSí, home, síl 
Aquesta viudeta fresca, —— 
bonica, amable, aixerida....— 
Una mica desnerida, dus. 
pero aixó encara m" engresca. ae 
Aquets tipels acostuman 


iArrisquems" hi2 pit y fóra. Pe 
Si decàs, ab lo que suman el 
los desenganys qu: he tingut, — 
un mès no 's veurà é la pila, — 
y en cambi, si aixó s' enfila 

pe a dret, oli m" hi ha caigut. 


ESCENA VIII 
ALBERT, CIRCUNCISIÓ, 


(Ab un paneret de labor, plé de a el 


jJesúsi 
Senyora... iQué Eco l 
lo sèu espant2 No hi ha pò. 
jUn homel É 
Digui un senyò. 
eQui es vosté2 I 
— Sò una visita. i 
iTranquilisist 
(iJo ja ho deyal)- 
Vàgissen, no 'n treurà ré. 
No, si no vinch per vosté. 


EE 
(Ja tè els coverts 
al cistell.) 


Miri la trassa, 


PEA te 


CARME. 


— CIBC. 
CABME. 


ALBERT. 


— CIRC. 
ALBERT. 
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ESCENA IX 


Dits, CARME. 


iQu: es aixó, tia2 4qué passa2 
Los mèus temors, qu' eran certs. 
Ja, ja, ja 4Encara es aquí2 
(Veyent ú Albert.) 

No senyora, qu: he tornat. 
iQue-s creu que sò tan pesat2 
(A hi gja "1 coneixías2 

Sí. 
4No li he dit qui era de casa2 


(Recull la panera y demès, deixant: ho sobre la tau- 
teta de la esquerra.) 


CIRC: 
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CIRC. 
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ALBERT. 


-CIRO. 


CARME. 
ALBERT. 


No 't fihis, tè mala vista. 
(Baix ú Carme.) 

Aixó es algun taruguista. 
iCal 

'T dich qui es dels de la espasa. 
Es un tipo molt graciós. 
Tambè ho era 'l de Premià. 
Aquest home 't vè ú timó. 


-Ha sigut un pas curiòs. 


Al menos de pura-pensa 
m' ha pres per algun ratè. 
Sí, senyò. (Rient.) 
Un lladre-manè, 
com ne diu La Renaixensa. 
Com que sempre fs mor de pò... 
iQue no ha vist l' andatxo mèu2 
eVamos, per l' amor de Deu, 
donya... çcom2 
Circuncisiò 
Donya.. etcetra... iSò home sàl 
La senyora ho pot sabé 
Que digui si li he pres ré. 
No senyó: tot m" ho ha fet dé. 
'Eyllo que fs pot dà. 
S' entèn. 
Doncehs sí: com d' aquí à la torre 
hi ha tres horas de bon corre. 
iTres ara2 Es de moviment. 
He pensat: ja que no 's pesca... 
(S: assentan.) 
Acóstis, no tingui pò, 
donya Circunsceripciò... 
iQu: ha dit, ara2 4qué s' empesca2 
(Albert treu y encen un puro.) 


4Ja hi torném ab lo cigarro2 


Fumo molt. jOh, vaig provehitl 
iQue fs creut M' hi gasto un sentit, 
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pero fumo bó. . 
aci i (Bagarron) Raó 
, a (Pausa.) 
Son cuarts d' una Us PERO apa 
Ja ho sabem... — 
Vaig à dí si paran taula. EE 
4 Esmorsé2 Santa paraula. 
Just, à aquesta hora esmorsém 
totas dugas.. CE DATA 
iTan soletas:-— IN 
Soletas: d' alló mès bè. sl 
iQué tenen avuy2 


No ho sè 
La olò sembla de croquetas. 
Jo tinch una defalliò... 
No il convidis. (Baix ú Carme.) 
iCal (Circuncisió se 'n od.) 
(4 Albert.) Que fà 
pensament... 
iQUÉ).. 


èD' esmorsa2 —— 
Si fm convida 4per qué nò2 po 
No senyóò, que no 'l convido. ES 
iVéurerm dejú no la vens2 dia 
No senyò, no estich à cens. E'eea 

Aixó es donarme'l despido. (Aicecantse): 
Prenguiho com vulga. Da 


Faría aquí taula rasa. 
Donchs: zper qué ofereix la casa2 
iPer qué l' accepta vosté2 
Que 's créu que no he suspitat 
la miseria que la guia2 
D' aquest modo s' estalbía 
la truita del convidat. 
Lo que 'm guia es 10 desitx 
d' ensenyarli ú sè prudent. 
(A míl.. 
Es un gran insolent. 
(Sério y afectat. 
M' ha ferit de mitx à mitx. 
Tè motiu. ,Que l' he agraviada2 
Vosté dirà. 
Si senyora. 
Ja reso la pecadora. 
iPer Deu, no estigui enfadadal 
iQué vol que fassi2 Disposi. 
No: ré, ré. : 
Dicti sentencia. 
i Vol que fassi penitencia2 
èVol qu' aquí mateix me posi 
de genolls, brassos en creu, 
sols me digui que no m' odia, 
cantantli 1a palinodia , 
mentres vosté menja y beu2 Ne 
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EL dria 


Home, nò... No tant tampoch. 
iQue ja 'm convida à esmorsa2 
Aixó nò, no ho lograrà. 
iQue fs pensa, potsè, que fm moch 
per l' afany de las croquetas2 
iDenchs, perqué2 (Coqueteixant.) 
Per altre cosa... 
Perqué 'l cor sent y no gosa... 
Anéml.. 
Aqueixas rialletas, 
aqueixos ullets que tè... 
iAY, ay, ayl no s' acalori. 
Aqueixos... 
No sí enamori... 
iPerqué2 
Perqué no "1 voldrè 
Me sembla que ja hem fet tart. 
iTan malja està2 Si qui es raro. 
Desprès, que jo no 'm declaro, 
per ara n' hi dòno part. 


ESCENA X 


Dits, CIRCUNCISIO, QUIM. 


(Aquest últim ab estoballas y demés parament, y s 
posa ú parà taula.) 
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QUIM. 
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(A Carme Gai2.) 
No hi ha perill. 


4QUÍ esmorsa7 


iDonchs qué fél 


Ja "1 tinch confòs. 
4Pel senyò, un covert ó dog2 
Diuhen, cap. No 't cànsis, fill. 
Cuan tinguin gust. 
(Las senyoras s' assentan ú taula.) 
Jo "m retiro. 
Que fs retira2.. 
iVayal.. jAh, Sí, 
que 'm quedarè aquí à glatí: 
Segui, segui 
iY gosa à dirho2 
iTinch faml.. Y veure la vianda... 
Me in vaig. 
(iVindrú un contratempsi) 
A veure si sòch ú temps 
d' esmorsó en un" altra banda. 
iSeguit 
No pot sè, li dich. 

(Obehneix ú un gesto imperiòs de Carme.) 
iNo 's pot dar lley mes perversal. 
Quèdis... à darme conversa. 

Pero Carme... 
4No es amich2 


ALBERT. 
CARME. 
ALBERT. 


CARME. 
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'Es dí, que vosté no més 
vol per vosté la confianzal 


No fs fihi del aiga 


mansa. 


Ara fs mudan los papès. 


(A hi ses que fm torna la p 


Sségui. 


:No tindrà pas pò 


donya Circunvalacid2.. 
Ja séch: es cia que 'm derrota. 


Ja sab ú qui ho fà. 


Enrahoni. 


ilota2 , 


(St assenta.) 


(Esmorsan Carme y Circuncisió, Quim serveix. Al— 


bert seu prop de la taula.) 
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Díguins cosas. 


GAiXÓ rayl 


No "s falta palica 


may.) 


No sè que dirli, perdoni. 
iQue no menja tia2 


(iQuina gana haig de tení, 


No. 


veyentme aquest home uquíl) 


No tè gana2 


No senyò.. 
No tothom diu lo mateix. 
iSab que fs dona molt bon tracte — 


Ronyons al Jerez. 


iCom lo portan aquest peixP 


Exacte. 


Ho tením encarregàt. 


Aixó es cosa de 1a 


Es per si fs topa algun dix 
que tipguém un convidat. 
'Ahl.. :convidan tambè aquí2 


May faltan gorras 


tia. 


Ni fret. 


Jo ara pendría casquet. 
48Í2 Donchs, fill, no "1 puch serví. 
Distreyems'. 4Quinas costums 

(Freygent un cigarro.) 


tè aquí fora2 


Visch aislada. 


La casa es tan retirada. 


(Albert, encen 


(A Carme) 


4 misto 


 4Ja hi torném ab los perfums2 
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Distrech la gana, senyora. 


Porti la petaca aquí. 


Com fumo tant... 


Mes que cap locomotora. 


Apagui aixó 


Me marejo. 
Tambè 


iQuin galleti 


Ja ho pot dí. 


(Li pren.) 


(Llènsa ll puro) 


jo. 


Tè, Quimet, fúmat aixó. 


(Li dòna la petaca.) 


di 
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Deu li pagui, senyoret. 
Aixó es la mort y passiò. 
4Y ara, qué2.. :cuan l' assotaren2 
Los amicbhbs.... 
Sí: no reparan. 

Sò un esclau, rebli "1 grillò. 
iUn esclau2 

Ja veu que Sí. 
Y hem de parlar molt formal. 
Ja li he dit qu: anava mal. 


Senyora, vaig ab bon fí. 


Miri que l' afany que 'm mou 
ja es un deliri, senyora... 
Amigo, aixó si que fòra 
lo qu: es diu: edel ou al sou)... 
Ha entrat demanantme un misto, 
y acabaría ab la mà. 
Miri, que li toparà. 
Com diuhen los jutjes: Vi8(0. 
Es que farè un desacert. 
(Que s' ha sentat ú la dreta.) 
iTardarós estona2 
Poca. 
Cuita, que fm tindràs la troca. 
(Una qui ha pres del panerel.) 
Li aguautarà don Albert. 
iTambè de devanadoras2 
Ja sè qu' abuso... 
Es vritat. 
Mes vosté tambè ha abusat. 
(Prenent la troca.) 
iCom s' aguanta aixó, senyoras2 
(Colocantti ta troca.) 
Aixís: y segueixi "1 vol, 
tenint compte à no fè embulls.' 
iGran mal se "n fà, ab aquets ulls, 
tots dos:contra un home soll 
4Y aixó mèu2 
Ja està acabat. 
Sigui misericordiosal 
(Sd'eguintla ab la troca.) 
(Desde la porta de la esquerra.) 
Tinch causa molt poderosa. 


He fet vot de viudetat. (Se'n vé.) 


ESCENA XI 
ALBERT, CIRCUNCISIO. 


(Vamos, sembla un bon minyò.) 

iSe 'n va, y 'l prech no l' amansal.. 
(Dirigintse 4 Circuncisió.) 

Vosté es la meva esperansa, 


99 
donya Circunvalació. — 
——- OrRc. Ò Ara 'm ve 4 amohinà à mí. 
ALBERT. ES qu: Ó Sino 'm morirè. 
Es dí: ja la domarè. , 
— CrRo. — Que no està quièt2 
ALBERT. — jARI Sí. 
No sab ella ab qui ha topat... / 
iVa bè aixís2.. jOh, no s' escapal.. 
Una dóna aixís, tan guapa, 
--— no tè dret ú viudetat. 


de GI RG. No 's mogui home. Da 
ALBERT. iQuin capdell 
mes llarch'.. 
—. OJRC. Ja s' ha fet un nus. 
ALBERT. Desfassil. 
CIRC. Deixi... Ms 
(S' acosta, repara l' amell que dú Albert y espanta- 


da crida:) 
(Ay, Jesúsi.. 
4D' hont ha prés aquest anell2 
iVeu com es un timadò2 
ALBERT. Senyora, per "mor de Deu. 


. CIRC. iTorni aqueix anelll 
ALBERT. Qu: es sèu2 RA 
CIRC. De la Carme. DH 
ALBERT. — iQuel.. AixÓ no i i 


pot sè vritat... Pot sè estiga 
perturbada ab la sorpresa... 
- CIRC. iVayal jEs l' anell de, promesa 

del sèu marit, al cel sigal 
iY ara vostè "1 tornaral... 
iSijoja m' ho presumial... 

ALBERT. Escolti, sosseguis, tia. 
No cridi: res de cridà. 


Jo ím vuy casà ab sa neboda, Ro mail 


ó sino tindrè un fi tràgich: 
y aquest es un anell màgich 
— que fm farà obtení la boda. 
Ja fm deya 'l cor que vosté 
era 1a espesansa meva. 
£ OTRO, Freda estich. 


ALBERT. Un xichide treva só 
y vosté no hi perdrà ré. — 3 
CrRc. — 4Que vol fè dugas conquistas2 


ALBERT. Res d' aixó, pero en mi tè 
un escut: la guardarè. è 
de lladres y taruguistas. À 
Nos unim, jo mes no peno, 
arreplegan un partit, 
la neboda te marit, 

— y vosté, tia, un sereno. 

CIiRO. iMiri, que cridol.. / 

ALBERT. Si no la - 3 
y al meu plan me tors" la quilla, 
surto, y formo una cuadrilla — . 


o (Capdeuant) 
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y las vinch é secuestrà. 
iEs dí, qu' es de la Mà negral 
iCarmetal 
iDitxosa torrel 
:Qué fs proposa2 
y Dèixiho corre. 
iVaya un cor tinch tan alegrel 


ESCENA ÚLTIMA. 


Dits, CARME. 


iQue fs barallan2 
Tot seguit. 
Tinch d' interrogarla. 
iQué2 
(AD severitat.) 
Escolti: hont va anà vosté 
lo dijous gras à la nit2 
iVerge Santal.. 
Es un truhóún. 
Contesti. 
T: ha pres l' anell. 
No 1: he pres y 'l tinch... —(L' ensenya.) 
Es elll 
:Qué hi va anà à fè al Gavilan2 
Per veurè.,. 
:M deu trenta duros. 


4L' anell era aquella prenda2 


Cobrarà. 

No te prou renda. 
iQue fs pensa pagarme en puros2 
Vaig anà... 

A pérdrem à mí, 
perque, d' allavors, Carmeta, 
créguim, aquella careta 
no se me n' ha anat d' aquí. 
iVosté es lo que 'm va esbaràl 
iPer Deu, no 'm farà l' ultratje... 
Si senyora: sò 'l salvatje. 
iVosté 'l vol civilizà2 
éNo ha ensenyat pas may l' anell2 
Ningú n' ha sapigut ré. 

Jo 'l vaig rescatí al café 
pensant descubrirla ab ell. 
Y ara jo li entrego aquí 
del meu secret testimoni. 
Es 1: anell de matrimoni. 
4 Vol que 'l fem tornà ú serví2 
3Me 'l torna2 

Sense presiò 
4Y ara, 'm vol fè '1 benefici2 
Corre massa. 


/ 
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SO ea 
Aixó es 1 ofici. 
4No sab que sò corredò2 Eco a 
Per ara... i en 
Res d' SA DOR ges 
Sent, com es, punt decidit, 


que li agradó... 
iQues 
èNo ha dit 
que li agradaban los tipos2 
Càsis, qui es un gran remey. Peó 
Quim: 
É Bè prou qui ho ha vist de " prop. 
iQue no bo sab de l' altre cop2 
Un marit fa molt servey. 
iQué li sembla2 4'M caso, tia2 
Sí, que tindrém vigilant. l 
(Prenent la mú que li ofereix a NE pa 
Ara bè 'm convidaràn 
à dinó. 
Mès no caldría. 
(Al pública ) 


, 


Que 'lS refrans tots son vritat, — a l 


temps ha qu: està descovert, 
pero.cap mès de tan cert 
com lo que jo he practicat. 


-Si algú cap dupte 'n tenía, 


ja ho ha vist: Del ou al sóu, 
del sóu al bou, y del bou... 
del bou... é la vicaría. 


TELÓ. 
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DRAMÀTICAS 


UN MOSQUIT D' ARBRE, pessa original, en 1 acte. 
LO SENYOR PADRÍ, Comedia original, en 2 actes. 
LO ROVELL DEL OU, (1) sarsuela original en 2 acte. 
LA RAMBLA DE LAS FLORS, (1) Sarsuela original, en 1 ac 
LOS FADRINS ESTERNS, Comedia original, en 3 actes. — 
LA FILLA DEL MARXANT, (1) drama original, en 83 actes. 
LO TAMBORINER, Comedia de màgia, original, en 3 act 8 
LO PONT DEL DIABLE, comedia de màgia, original en 83. 
LO RABADÀ, drama original, en 8 actes. —— 
LO MESTRE DE MINIYONS, Caricatura, arreglo, 1 acte. a 
CÓFIS Y MÓFIS, Comedia original, en 8 actes. — 
A CA" LA SONANBULA, entremés original en l acte. 
LA DONA D' AIGUA, (1) comedia de màgia (as origina 
3 actes. 
LA BOLVA D' OR, drama original, en 8 dien, 
LA TUNA, sarsuela original en 8 actes. 
LO MAS PERDUT, comedia original, en 83 Delcal 
LO GRA DE MESCH, comedia original, en 4 actes. a 
EL TESTAMENTO DE UN BRUJO, Original, en 4 actos. a, 
UN PIS AL ENSANCHE, arreglo en l acte. 
DEL OU AL SQU... Original, en 1 acte. 
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NO DRAMÀTICAS 


LA DIDA, novela. 
LO RECTOR DE VALLFOGONA, qoi 
LO BRUCH, narració. 


Se $ de 


ui 


(1) En colaboració ab D. Frederich Soler (Pitarra) 


